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2. Szám.

A DRÁGA KIS ARANYOS.
— Vígjáték két felvonásban. —

(Vége.'

Második felvonás.
Szí ha, mint az első felvonásban.

Első jelenet.
Andor, majd Blanka. Zoltán.

Andor (belép.) — Azt izente Zoltán, 
hogy ma vége a szoba-áristomjánuk és 
szabad hozzája látogatónak is jönni, de 
majd csak holnap jöjjek, mert ma lmr- 
czolkodik. Nem értem. Hová liurczolkodik ? 
Ha nem maradna itt a házban, nem izen- 
bette volna, hogy most már meglátogatha­
tom. Ugyan mi történt hát ? Jönnek. Ni, 
csakugvan hurczolkodnak. (Blanka és Zol­
tán az ajtón belépnek, megrakodva köm\ék­
kel, skatulyákkal, játékszerekkel stb.)

Zoltán. — Isten hozott, kedves Andor.
Blanka. — Jó napot, Andor.
Andor. Szervusztok, kedves Blanka, ked­

ves Zoltán! (Blanka és Zoltán leteszik székre, 
asztalra a csomagjaikat és kezet fognak An­
dorral.) Nem értettem, amit izén tél, hogy 
hurczolkodtok, de látom, csakugyan igaz. 
Ámbár most sem értem, — hová hurczol­
kodtok

Blanka. — Uj lakásunkra.
Andor — Hol van ez?
Zoltán. — Ebben a házban a hátsó ud­

varban. Ott rendeztek be számunkra szo­
bát és többé ne is keress itt, mert a bá­
csi kimondta, hogy többé nem szabad ule 
jönnünk.

Blanka. — Igen, a néniék azt akarják, 
liogv Giziké többé ne is találkozzék velünk, 
egészen külön legyünk.

Andor. — No, ezzel nem fogtok sokat 
veszteni.

Zoltán. — Persze hogy nem. Ezt a ré­
szét magam is szeretem. Be mégis bánt 
és bosszant a dolog. Kitesznek a hátsó 
udvarba, félreeső zugba, mint a kik nem 
méltók rá, hogy tisztességes lakásban, tisz­
tességes emberek közt legyenek. Ez szé­
gyen !

Andor. — Persze, persze. És gyámatj á- 
tok semmit sem hallat magáról ?

Blanka. —- Semmit sem tudunk róla. 
Andor. — Pedig olyan hosszú levelet 

irtani neki! És az én jó apám, aki jól 
tudja, hogy én mindig igazat beszélek, 
maga is irt a levelem végére nehány sort.
Ő régóta ismeri Menyus bácsit . . . azt 
hittem, nem irtuk a levelet hiába.

Zoltán. Pedig úgy látszik. Be hát 
nem csoda. Mondta Kardos bácsi, hogy ő 
is irt Menyus bácsinak . . . hát persze azt 
irta, amit a drága kis aranyos összehazu- 
dozott rólunk.

Blanka. És Menyus bácsi bizonyosan in­
kább hisz neki, mint neked.

Andor. — No, akkor ugyan sajnálom, 
hogy bíztam benne. (Kívülről hangok hal­
latszanak.) Micsoda zaj ez ?

Zoltán. — A drága kis aranyos sival- 
kodik. Siessünk innen! Már ott kellene 
lennünk uj lakásunkon. (Gyorsan fölkapkod­
ják a csomagokat, Andor is átvesz néhányat
s mindhárman gyorsan el.)

*

Második jelenet.
Kardos, Kardosne, Gizella azon az ajtón jönnek, 

melyen előbb Blanka és Zoltán jöttek.

Gizella (körülnéz, hevesen.) — Itt sin­
csenek ! Hol vannak ?

Kardosné. —Ne gondolj velők, kedvesem! 
Gizella. — Be én azt akarom, hogy 

hozzájuk vezess!
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Kardos (tétovázva Kardosnélioz.) Már | 
mégis csak tennéd meg, ne kínozzuk a sze­
gény drága kis aranyost.

Kardosné. — De mikor csak baj lesz 
belőle! 0. már egészen bele fáradtam. 
Egy bét óta mindig velem van. alig jutok 
lélekzethez, azt sem tudom, mihez fogjak, 
hogy ne sírjon. Végre is meg kell tarta­
nunk. amit elhatároztunk, hogy Blanka és 
Zoltán ne legyenek többé vele együtt.

Gizella (siránkozva.) — De én azt aka­
rom, hogy itt legyenek!

Kardos. — Drága kis aranyos kicsikém, 
az nem volna jó neked, ők mindig bán­
tanak.

Gizella. — Nem igaz. nem bántanak! 
Kardosné. — Dehogy nem! Hiszen ma­

gad mondtad. Ezentúl mindig velem leszel, 
én mindent megteszek, amit kívánsz.

Gizella. — Az nem ér semmit. Nagyon 
unatkozom. Blankával és Zoltánnal pedig 
nem unatkoztam.

Kardosné. — Elmehetsz sétálni . . . Jul- 
csa majd elkísér.

Gizella. — Jó. De Blanka és Zoltán is 
jöjjenek.

Kardos. — Már hogy kívánhatod ezt, 
drága kis aranyosom! Hiszen ők mindig 

I bosszantanak, kínoznak ...
Gizella. — Az nem igaz, ők mindent 

i megtesznek a kedvemért.
Kardosné. — Hát mi nem ? Nem sza­

bad ám igy beszélned, kedvesem, mikor 
tudod, hogy szüleid mindig csak arra 
törekszenek, hogy boldoggá tegyenek. Ez 
hálátlanság.

Gizella (pityeregve.) — Én nem akarom 
hogy pirongassanak. Blanka és Zoltán soha 
sem pirongattak.

Kardos. — No, no. hiszen nem pironga- 
tunk. Jöjj velem, majd együtt sétálunk ki.

Gizella. — Nem! Az nagyon unalmas, 
ahogy az öregek sétálnak. Én Blankával 
és Zoltánnal akarok szaladgálni.

Kardos (türelmetlenül.) — Ej, kezdem 
már megelégelni, hogy örökké azt a Blan­
kát és Zoltánt emlegeted. Nem engedhe­
tem, hogy velük légy. mikor olyan gono­
szak hozzád.

Gizella. — Nem gonoszak, hanem nagyon 
jók ! Blanka szép ruhát csinált a \ iczám- 
nak, Zoltán mindenfélét festett, faragott 
számomra, most pedig senki sincs, aki 
tegye.

Kardosné. — De hiszen te magad pa­
naszkodtál rajok.

Gizella. — Az csak akkor volt, mikor 
éppen megharagudtam. De mindjárt meg- 
békültünk.

Kardos. — Persze, és ők ezt arra használ­
ták, hogy megrontsanak. Magad mondtad, 
hogy annál az ozsonuánál ők biztattak, 
ők beszéltek rá, hogy tömj magadba min­
dent; majdhogy bele nem haltál.

Gizella. — Az sem igaz. Nem biztattak, 
inkább még Blanka emlegette, hogy kínál­
jam már Andort is, de én nem akartam. 
Blanka és Zoltán mindig nagyon jók és 
én azt akarom, hogy itt legyenek, én ját­
szani akarok velők . . . igen . . . most. . . 
mindjárt, mindjárt! (Toporzékol.)

Kardos (zavartan.) — Már csakugyan 
nem tudom, mit tegyek.

Kardosné. Magam is egészen meg vagyok 
akadva. Egy hét óta folyvást igy megy ... 
már egészen belefáradtam. (Kopogás hal­
latszik.) Valaki jön. Szabad!

*

*
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Harmadik jelenei.
Voltak. Sziklai.

Sziklai (belépve, udvarias, de hideg hangon.) 
Bocsánat, lia zavarom sógor urékat . ..

Kardos (eléje siet.) — Isten hozott, 
kedves Menyus! Mily kellemes meglepetés!

Kardosné. — Mindjárt lekiildöm a szoba­
leányt a kocsihoz a podgyászodért.

Sziklai (folyvást igen hidegen.) — Köszö­
nöm. az nem szükséges, podgyászom a ven­
déglőben van.

Kardos. — Hogyan? Hát nem hozzánk 
'/.állsz? Nem most érkeztél ?

Sziklai. — 0 nem, már két napja itt 
vagyok.

Kardosné. — És csak most látogatsz el 
hozzánk ?

Sziklai. — ('sak. mert meggyőződést kel­
lett szereznem egynémely dologról. Most 
már tisztán látok, hát eljöttem.

Kardos. — Milyen fagyosan beszélsz! 
Haragszol valamiért ? Magyarázd meg !

Sziklai. — Fölösleges volna a hosszas 
magyarázat, mikor röviden is végezhetünk. 
Azért jöttem, hogy elvigyem innen Blan­
káit és Zoltánt. Nem lesznek tovább ter- 
hetekre.

Kardosné. — Ó! Azt a dolgot már el­
intéztük.

Sziklai. — Tudom. Olyan börtönformát 
rendeztetek be számukra és kizártátok in­
nen. ahová én szántam őket.

Kardos. — Megírtam az okát...
Sziklai. Meg. De mások is írtak, 

most magam is utána jártam a dolognak 
és tisztán látok mindent. (Kardosnéhoz.) 
hímek a két árvának az anvja a te test­
véred volt, atyjuk az én testvérem. Én 
megfogadtam, hogy elhunyt atyjok helyett 
atyjuk leszek s azt hittem, benned máso­

dik anyjukra fognak találni. De ebben csa­
lódtam. A te leányod, ez a Gizella, hazug, 
önző, gonosz kis jószág s az ő oktalan 
vádaskodásait te mindig elhitted, mint túl­
ságosan gyönge anya. No's, mi lesz a te 
lányodból, az nem az én gondom; de már 
azt nem engedem, hogy az én gyámfiam 
és gyámleányom egész ártatlanul olyan 
boldogtalan életet éljenek. Tehát most 
mindjárt elviszem Blankát és Zoltánt.

Kardos (zavartan.) — De édes Menyus... 
tévedsz...

Kardosné (szintén úgy.) — Nem jól tudod 
a dolgot . . .

Gizella (Sziklai elé állva.) — Bácsi! Azt 
mondta, hogy elviszi Blankát és Zoltánt?

Sziklai. — Azt.
Gizella. — De én nem akarom ám, 

hogy elvigye. Én azt akarom, hogy itt 
legyenek.

Sziklai. — Igazán? Az persze nagyon 
fontos, hogy te mit akarsz. De hát mégis 
furcsa, — miért akarod, hogy itt marad­
janak. mikor örökké panaszod volt rájuk ?

Gizella. 0, az nem haj, ha panaszkodtam 
is. Azt mindig csak akkor tettem, mikor 
megharagudtam. De aztán mindig kibékül­
tünk ... és Blanka meg Zoltán mindig 
újra megtettek mindent a kedvemért.

Kardos. — hgyan mit beszélsz, kicsikém? 
Hiszen épp az volt a baj, hogy mindig 
bántottak és ellenkeztek veled.

Sziklai. — Már bizony vagy előbb liazu- 
doztál mindig, vagy pedig most hazudsz.

Gizella (kényeskedve.) Nem hazudok ! Most 
legalább nem hazudtam . ..

Sziklai. — Hát eddig hazudtál mindig ?
Gizella (akadozva.) Hát... hát... mikor 

haragudtam ... akkor mondhattam affélét...
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de azt úgyis tudhatták mamácskáék, liogy beszélni, liogy már előre is tudni lehet, 
csak haragomban mondom... hogy nem igaz ?

Sziklai. — Jaj. gyönyörűséges kis hugocs- i Kardosné (zavartan.) Ne ügyelj rá, kedves 
kám, hát te haragodban olyanokat szoktál sógor. Csupa jószívűségből beszél így, meg-

FA-MÁSZÓ AZ ŐSERDŐBEN. (Lásd a 29. lapon.)

sajnálta Blankát és Zoltánt. Pedig mi jól 
megfontoltuk a dolgot és az még a legeny­
hébb büntetés reájok. hogy külön lakjanak.

Gizella (indulatosan.) De én nem akarom, 
hogy büntetést kapjanak . . . nem akarom, 
hogy külön legyenek . . . nem akarom, hogy
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elmenjenek... azt akarom, hogy itt legyenek 
velem . . Az nagyon unalmas nekem, ha 
nincsenek itt és nem igaz. hogy bántanak, 
az sem igaz. hogy miattok lettem beteg... 
Azt akarom, hogy minden úgy legyen 
megint, ahogy elébb volt!

Sziklai. — Akarom! Ezt akarom... azt 
akarom!... Nagyon szép. ha itt az a 
szokás, hogy a gyerek akar. Csakhogy, lel- 
kecskem, nálam más a szokás. (Kardoshoz 
és Kardosnéhoz.) Amit most a tulajdon 
leányotoktól hallottam, az mindent meg- 
czáfol, amit nekem irtatok. Most már előre 
elképzelem, miket fogok szegény Blankától 
és Zoltántól hallani. Mindjárt felkeresem 
őket. (El.)

Negyedik jelenet
T oltok, Sziklai nélkül.

Kell (ios (zavartan és boszusan.) IvozcIgiu & 
dolgot nem érteni... azaz... kezdem nagyon 
is érteni... Ez szörnyen bosszantó . . . szé­
gyenben maradok!

Kardosné. — Én sem értem, miket be­
szeltél a bácsinak, Gizikéin!

Kardos. — í gy látom, most beszélte az 
igazat és kár volt hinnünk, amit régebben 
panaszolt. Túlságosan gyöngék voltunk s 
te. kedvesem, nem néztél jól utána a pa­
naszainak. Most rajtunk szárad a csúfság, 
hogv eh iszik a ránk hízott kis rokonainkat, 
mert a saját leányunk kiüldözte őket.

Gizella. — En nem üldöztem ki őket 
és én nem akarom, hogy elmenjenek... és 
ha elmennek, akkor én sírni fogok mindig, 
mindig .. és boldogtalan leszek ... és ha 
megengeditek, hogy a bácsi elvigye őket,
akkor nem szerettek . . . akkor 
(Zokogva a pamlagra veti magát.)

ó! ó!

Kardosné. — Jaj istenem . .. Még bele­
betegszik . . . Most már igazán nem tudom, 
mit tegyünk.

Gizella (indulatosan.) Azt kel] tenni, hogy 
í Blanka és Zoltán itt maradjanak! Azt 
1 akarom, hogy velem játszanak . . . Blanka 

varrjon ruhát a bábumnak. Zoltán fejte­
gessen nekem képecskéket . . . Nem akarok 
egyedül lenni, holtra unatkozni. És ők 
nagyon jók, bizonyosan itt maradnak.

Kardosné. — Csakugyan... talán még 
jóvá tehetjük a dolgot. Megkérjük Menyus 
sógort, hagyja itt őket, vissza vesszük ide 
régi helyökre.

Kardos. — Nem bánom. De azt is ígérd 
meg neki, hogy jobban utána fogunk nézni, 
ha megint holmi perpatvar támadna a 
gyei ekek közt. Mert aligha bizonyos, hogy 
mindig Gizikének van igaza.

Kardosné. - Természetes, megígérem 
neki. Egy kis tévedés volt a dologban 
hiszen Gizikénk kedvére akartunk csele­
kedni. () is tévedett, de bizonyosan nem 
fog többé és nem akarhatjuk megszomo- 
ritani.

Ötödik jelenet.

Toltak, Sziklai, Blanka, Zoltán, Andor, végül 
Julcsa.

Sziklai (kézen vezeti Blankát és Zoltánt.) 
Csak jertek, fiaim, ne féljetek, mikor vele­
tek vagyok.

Gizella (örömmel fut eléjök.) — No. csak­
hogy itt vagytok! Én nem akartam ám, 
hogy szobaáristomban legyetek és hogy a 
kis udvarba költözzetek. És azt akarom, 
bogy itt maradjatok velem.

Andor (félre.) — Persze, hogy legyen aki 
faradjon a te mulattatásodra.
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Sziklai. — Fölösleges marasztalnod őket, 
drága kis hu »ócskám. Velem jönnek most 
mindjárt, mert itt nagyon boldogtalanná 
tetted az életűket.

Gizella (pityergősen.) — Azt nem én tet­
tem! Mama és apa büntették őket!

Sziklai. — Igen, mert hamis vádasko­
dással tele beszélted a fejőket, hazudtál.

Kardosné (zavartan.) — Kedves sógor, Gi­
zellának igaza van. . . Én is hibás vagyok 
a dologban, mert nagyon is könnyen hit­
tem neki. No, de hát ne lakoljon szegény 
lánykám az én tévedésemért. Kedves 
Blanka és Zoltánkám! Ti nem vagytok 
haragtartók, teljesítsétek Giziké óhajtá­
sát. maradjatok itt nálunk. Nem lesz többé 
panaszotok senkire.

Blanka. — Kedves nénikém . . . nem 
tudom ... de félek . . .

Kardos. — Mitől ? Hogy Gizella újra 
vádaskodni fog? Attól ne félj, mert ezen­
túl én magam fogom megvizsgálni minden 
panasszát.

Blanka. — Akkor . . . talán . . .
Andor (súgva Sziklainak.) — Kedves bácsi, 

az a jó Blanka már ingadoz; ne en­
gedjen !

Sziklai (Kardosnéhoz.) — Meghiszem, hogy 
őszinte a jó szándékotok, de azt is hiszem, 
hogy nem tudnátok megvalósítani. Csak 
azért marasztaljátok most Blankát és Zol­
tánt, mert drága kis aranyos leányotoknak 
ez jutott eszébe; de a folytatás csak olyan 
volna, amilyen .a régi állapot volt. Ezt 
pedig nem akarom, tehát minden esetre 
elviszem őket.

Kardos. - Jogod van hozzá, de talán 
végre is meg kellene kérdezni tőlük is, mit 
óhajtanak ? Szólj, Zoltán, te is haragszol, 
és bosszút kívánsz állani Gizellán?

Zoltán. — (> dehogy, kedves bácsi. Nem 
haragszom és bosszúra már eppen nem 
gondolok . ..

Gizella (mohón.) — Akkor hát maradsz, 
ugy-e ?

Andor (súgva Sziklaihoz.) Kedves bácsi,
I ha kereken nem szól közbe, mindjárt baj 

lesz. Ezek a jó bolondok ellágyulnak és 
i kérni fogják, hogy itt maradhassanak.

Sziklai (Kardosékhoz.) — Mondtam már,
} hogy a marasztalás hiábavaló. Csak azért 

hoztam őket még ide, hogy elbúcsúzhassa­
nak. Végezzünk!

Kardosné (kedvetlenül.) — Gizikéin, hát 
búcsúzzál el Blankától és Zoltántól. Nem 
egyhamar látod őket.

Gizella. — De mikor mondtam, hogy itt 
kell maradniuk! (Folyton növekedő indula­
tossággal, toporzékolva.) Igen is ! Azt akarom ! 
H;ít kivel fogok játszani, sétálni, ki fogja 
a babaruhát varrni, a játékszereimet kiigazí­
tani? Nekem szükségem van rájuk, hát 
legyenek itt!

Andor (nevetve.) — De nekik nincs szük­
ségeik rád, hát nem maradnak.

Gizella. — Ha nem maradnak, akkor go­
noszak. haszontalanok és meg fogják bánni, 
mert mind összetépem a könyveiket, össze­
töröm minden holmijukat és megkérem 
apácskáit, hogv csukássá őket sötét szobába 
és nem fognak egyebet kapni, csak száraz 1 
kenyeret és vizet. És jajgatni fognak, én 
pedig nevetek rajtok! Így! Azért is!

Sziklai (összefont karokkal, gúnyosan.) 
Milyen kedves gyermek! Nem hiába kapta 
a drága kis aranyos nevet! Milyen angyali 
jóság, milyen csábitó mindenkire, hogy 
közelében legyen ! Es milyen alaposan meg- 

(Folytatása a 26. lapon.)
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(Folytatás a 23. laphoz.)

bánta eddigi bűnét, milyen gyönyörű élet- j 
tel kecsegteti Blankát és Zoltánt!

Kardos. — Igazán . . . restellem . . .
Sziklai — (komolyan Gizellához.) Fölösleges 

készülődnöd, hogy mi minden gonoszságot 
fogsz unokatestvéreiden elkövetni. Nem lesz 
módod benne, néhány perez múlva már nem 
lesznek itt s nem árthatsz nekik.

Gizella. — Nem ? No hát azért is! Meg­
mutatom ! Majd megemlegetik! (Fölemelt 
kezekkel, fenyeget öl eg Blanka felé rohan.) 
Adok neki emlékül jó karmolást a képére!

Sziklai (megragadja.) — Csak lassan, drága 
kis aranyos, a mig én itt vagyok. (Két kar­
jánál fogva fölemeli, nem igen gyöngéden a 
pamlagra csapja és ott erővel letartja.) Te 
kis gonosz! Még kezet mernél emelni vala­
kire !

Andor (Blankához és Zoltánhoz.) — Ez már 
aztán disz-produkezió a drága kis aranyostól.

Blanka. — Jaj de jó, hogy elszabadu­
lunk innen!

Zoltán. — Legfőbb ideje!
Gizella (tehetetlenül vergődve.) — Eresz- 

szen! Tüstént eresszen! Megrugom! Meg­
harapom! Jaj! 0! (Visit.) Mama!

Kardosné (restelkedve közeledik.) — De 
Gizella ! Most már csakugyan nem tudok 
mentséget a viseletedre . . .

Kardos (határozottan.) — De én tudok! 
Most már egészen tisztán látok! Eddig sok 
elfoglaltságom közt csak hírből hallottam a 
Gizella viselt dolgait; most már látom. Mi 
vagyunk az okai, de ezentid nem leszünk az 
eddigi elvakult szülék. (Gizellához lép, kit 
Sziklai már eleresztett, de a ki dühös arezot 

: vágva még ott ül a pamlagon.) AU) fel és
kérj bocsánatot a bácsitól is. Blankától és 
Zoltántól is minden eddigi gonoszságaidért!

V

Gizella (daczosan.) — Nem kérek bocsá­
natot !

Kardos, (szigorúan.) — Akarom!
Gizella. — Nem! Nem!
Kardos. —Még egyszer és utoljára: pa­

rancsolom !
Gizella. — Nem, Nem! Azért sem !
Kardos (erősen megfogja kezét, aztán nyu­

godt hangon.) — Jól vau, hát most már nem 
is szükséges. (Andorhoz.) Kedves fiam, szó­
lítsd be csak Julcsa szobaleányt.

Andor. — Igen is. (Kimegy és nemsokára 
vissza tér.)

Kardos (Sziklaihoz.) - Kedves Menyus só­
gor, teljesen igazad van, hogy elviszed Blan­
kát és Zoltánt. Szegény gyermekek! Meny­
nyit szenvedhettek, mig végre most föl- 
nyilt a szemem!

Kardosné. — Igazán, anyai szeretetem 
túlságosan elvakitott. Magam sem hittem, 
hogy Gizella ily messzire tévedt.

Sziklai. — Vissza kell téríteni a jó útra.
Kardos. — Azt fogjuk tenni. A hátsó 

udvarban be van rendezve a szoba, melyet 
Blankának és Zoltánnak szántunk s ma es­
tére megjön a szigorú nevelőnő, a ki rajok 
ügyelt volna föl. No, hát nem vész kárba 
a szoba s a nevelőnő nem jön hiába.

Julcsa (belép.) — Tessék parancsolni!
Kardos, (kezébe adja Gizellát.) — Vigye a 

hátsó udvarba a kis szobába és ott őrizze 
szigorúan, mig a nevelőnő meg nem jön.

Julcsa. — Igen is. Tessék jönni, kisasz- 
szony ! (Huzza.)

Gizella. — Nem! Nem akarok! Nem! 
Nem!

Kardos (nyugodtan.) — Vigye csak, Julcsa.
Julcsa. — Igen is. (Ölbe fogja és viszi.)
Gizella. — Nem akarom! Nem! (Visit.) Nem 

akarom! Búgok! Harapok! Jaj ajjaj! (El.)
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MÓKUSOK.Sziklai. — Helyes az ut, csak folytasd, 
kedves sógor. (Kézen fogja Blankát és Zol­
tánt.) Mi is induljunk utunkra, fiaim!

Blanka. — A mi utunk sokkal kelleme­
sebb !

Zoltán (kezet fogva Andorral.) — Ezt 
részben neked is köszönhetjük, igazi jó 
barátunk voltál.

Andor (vidáman.) — Csekély az én érde­
mem. Az volt a fődolog, hogy részeteken az 
igazság. A korsó addig jár a kútra, hogy 
végre is eltörik, ha még olyan »drága kis 
aranyos« is!

— A függöny legördül. —

GYANAKVÓ CZICZA.
z-y (Képjel a czimlapon.)

LM OH A ilyen egeret!
Már háromszor rárohantam
A villámnál is gyorsabban,
De megfogni nem lehet.

Nem fut el, de fölrépül!
Hallottak már ilyet váljon.
Hogy egér repülni tudjon ?
Csoda ez, kétségkívül.

Furcsa, nagyon furcsa ez!
Ármány lesz itt a dologban!
Megpróbáljam újra, jobban?
Hátha kövér préda lesz?

Ahá! Most megfogtalak!
Nem szabadulsz a karmomból!
Fogaimmal is foglak jól!
Jaj! No! Megint fölszaladt!

Mit látok! No lám, no lám!
Mind hiába erőlködöm,
Te rántod el maidig ott fönn,
ó hamis gazdasszonykám !

»í.'aV

— A »Kis Lap« 6S-dik színes műmelléklete. —
lÜKGE mint a mókus, — mondogatjuk

____ I sokszor ügyes lányra, fiúcskára, de
biz' az csak félig igaz. Mert bármilyen 
ügyes, fürge valaki, az erdei mókuskával 
a versenyt nem állná ki.

Erdeinknek egyik vidám, kedves kis 
lakosa ő s fürgén szalad a sik földön, de 
még fürgébben föl és le a fákon. Egy fel­
surran, hogy szemmel alig kísérhetjük s 
megjárná, aki azt hinné, hogy ha fölmá­
szik utána, ott a magasban majd könnyen 
elfogja. Mert a mókus nemcsak mászni 
tud pompásan, hanem ugrani is hatalma­
san, nem szorul rá, hogy lejöjjön a fáról 
és úgy meneküljön ismét másikra. Mintha 
szárnya volna, átugrik egyik fának a tete­
jéről a másikra, öt-hat méternyi távolságra 
s üldözője még az egyik fán kutatgat 
utána, mikor ő magasan a levegőben már 
a tizedik fán vígan tánczol és neveti ül­
dözőjét, aki nyomra sem talál többé.

Ámbár megfogni igen nehéz, voltakép a 
mókus nem igen vad állatka és kicsi korá­
ban meg is szelídül, úgy hogy kényelmesen 
pihenget gazdájának a zsebében, onnan ki­
kapaszkodik a vállára és szívesen veszi a 
nyújtott csemegét. Mire azonban meg vénül, 
nehezen tűri a fogságot, mérges és harapós 
és harapása nem tréfa, mert igen erős fo­
gai vannak.

Szüksége is van rá, hogy jó fogai legye­
nek. mert kedvencz tápláléka a mogyoró 
és más kemény héjú mag. Télire is ellátja 
magát eleséggel s odújában kényelmesen 
csemegézve éli át a hideg évszakot: tavasz­
kor azonban egy ideig bizony bojtos kosz­
ton él, mikor még nincs gyümölcs; ilyen­
kor szükségből beéri a fák rügyével es 
kérgével is. Szerencsére ez nem tart sokáig, 
a nyár meghozza neki is kedves csemegéit.

Nyáron parádésaid) köntöst is visel: szép 
vörhenyes-barna a szőre. A tél közeledté­
vel sűrűbbre nő a bundácskája. még pedig 
szürkés színű szőrből, amit aztán tavaszkor, 
mikor kimelegszik az idő, ismét elhullat.
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ESZE T.

Fonálmetszés zárt palaczkban.

VA proclukezió is nyárra való, még 
pedig nappalra és olyankorra, mikor 
jó melegen süt a nap.

Mutass a társaságnak egy üres, bedu­
gaszolt palaezkot. A dugó aljába megelő­
zőleg gombostűt szúrván, ennek tejét iel- 
görbited és az igy nyert kis kampóra 
czérnaszálat kötsz, a czérna végére pedig

gombot vagy más kis nehezéket, hogy a 
czérna feszesen függjön a palaczkban.

Az igy fölszerelt palaezkot a nézők elé 
állítva fölszólítod őket, hogy tessék valaki­
nek a palaczkban levő fonalat ketté met­
szeni, de úgy, hogy a dugót nem szabad 
kihúzni, sem a palaezkot eltörni vagy akái 
csak egy kicsike lyukat is túrni rajta.

Azt fogják rá felelni, hogy igy lehetet­
len a feladatot megoldani. Pedig igen köny- 
nyen lehet.

Ha nem akarod elárulni a megoldás

BŰVÉSZET. Fonálmetszés zárt palaczkban.

titkát, akkor egy vagy több néző pecsét­
jével pontosan lepecsételteted a palaczk 
dugóját és néhány perezre távozol. Vissza­
térvén, megmutatod, hogy a pecsétek sértet­
lenek. tehát a dugót és a ezérnát nem húz­
tad ki. És a czérna mégis ketté van metszve, 
egyik darabja a nehezékkel ott fekszik a 
palaczk fenekén.

A rajz minden magyarázatnál jobban 
megmutatja, hogy a pereznyi távoliét alatt 
mit kellett tenned. Gyűjtőlencsével ráirá­
nyítod a napsugarat a fonálra, mely el­

hamvad azon a részén, a hol az összpontosí­
tott sugarak érik. A nehezék még gyorsítja 
kettészakadását.

Hogy az eredmény gyorsabban következ­
zék be, fekete ezérnát kell használni, mert 

jobban magába veszi a meleget. És arra 
is ügyelni kell, hogy a palaczk lehetőleg 
fehér, tiszta üvegü legyen. A közönséges 
boros üvegek rendesen nem bocsátják eléggé 
át a napsugarat s ilyen palaczk-produk- 
czió könnyen csütörtököt mondana.

5
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A MEGVETETT JÓ TAN ACS.

No elég volt. úgy hiszem. 
Most mór sorra kiszedem. 
Lám, most milyen csöndeskék 
így jár ám a hetykeség!

mmm
ám.

SSS96

— Vissza, hetyke gyerekek ! 
Itten ne fürödjetek!
Nagyon mély ám itt a viz, 
Könnyen hullámsirba visz.

— Nevetséges vén halász! 
Bánk hiába kiabálsz, 
Ilyen bátor négy vitéz 
Mély víznek oda se néz!

Jaj! Segítség! Jaj, jaj, jaj!
— Tudtam! Ugy-e, kész a baj ? 
De csak lubiczkoljatok.
Egy kis vizet igyatok !

FA-MÁSZÓ AZ ŐSERDŐBEN.
(Képpel a 21. lapon.)

PÁRA fölmászni nem nagy dolog,
r_ II bizonyosan azt tartja akárhány ügyes
kis olvasóm. Megteszi azt akármelyik fiú, 
néha bizony még leány is. Hát még a 
nagyobbak, a kik mar tornába jártak, 
no. biz" én nem igen mernék fogadni velők, 
hogy a baraczkfámról le nem tudnák szedni 
a jó érett gyümölcsöt.

De ha a baraczkfám olyanféle la volna, 
amilyenek az amerikai őserdőkben nőnek, 
no már akkor bátran tartanám a fogadást. 
Es a legügyesebb mászó tornász is azt mon­
daná. hogy arra a fára soha senki sem 
mászhat fel. Mert az a fa negyven-ötven 
méter magas, tehát vetekszik egy-egy jó 
magas toronynyal s ez még a kisebb baj: 
de ennek az óriási fának csak iónt, husz- 
harmincz méternyi magasságban kezdődnek 
az ágai, odáig egészen sima, nincs mibe 
megfogózni. Átkarolni sem lehet, mert 
olyan vastag, hogy négy-öt ember össze­
fogózva alig karolja körül.

Pedig azoknak a fáknak a koronájáig 
följutni sokszor nagyon kívánatos. Némelyik 
fa. ha ott fönt megvágják, becses nedűt 
bocsát magából; másikon ritka madái le>z- 
kel stb. És az európai emberek nagy cso­
dálkozással tapasztalták, hogy a benszülöt- 
tek mindazt le tudják hozni az óriás la 
tetejéről. Sokáig nem tudtak a nyit jára jönni,

I hogyan bírnak azok a tudatlan fél vad em-

\
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berek oda fölkapaszkodni. Nincsen olyan 
létra, talán csinálni sem lehet olyat, mely 
oda fölérjen: de még lia lehetne is. ki hinni 
azt oda hurczolni a vadon, ntta lan rengetegbe?

I >e nincs is rá szükség. Az ügyes, izmos 
és bátor bensziilöttnek nincs egyébre szük­
sége. csak jó erős. nem igen hosszú kötélre, 
melyet a fa dereka körül von. aztán két 
végét erősen összeköti, maga pedig beleáll 
a kötél által alkotott körbe s a kötelet a 
hátához, saját lábait pedig rézsut a fa 
törzséhez feszíti. Aztán megindul fölfelé.

H t a képet nézitek, könnyen megértitek, 
hogyan jut föl. Hátával erősen megfeszítve 
tartja a kötelet és kezeivel is belefogózik. 
lábaival pedig feszesen kapaszkodik fölfelé. 
Mikor a lábaival már annyira följutott, 
hogy nem feszítheti tovább erősen neki a 
fának, akkor a derekával előre hajlik s 
két kezével a kötelet följebb dobja a fa 
derekán. Ez villámgyorsan történik s a 
mászó már ismét tovább kapaszkodik. így 
megy följebb-följebb, mígnem oda ér. ahol 
a fa ágai kezdődnek. Itt ráakasztja kötelét 
egv ágra s följebb mászik. Lefelé aztán 
megint a kötél segítségével és ugyanolvan 
módon jut, csakhogy most persze mind­
untalan h'jebb-lejebb lódítja a megfeszült 
kötelet s úgy ereszkedik utána.

Nagy erő, ügyesség és bátorság kell az 
ilyen mászáshoz, mert ha a száz lábnyi 
magasban csak egy másodperezre is nem 
tartja kellő feszültségben a lábait és a köte­
let. menthetetlenül veszve van.

Ilyen fa-mászásra, ugy-e bizony, már mi 
mégsem vállalkoznánk ?

VESZEDELMES XYILA/ÁS.
Képekkel a 24. és 25. lapokon.)

jut kastély udvarán kényeskedett páva 
urfi s mutogatta czifra tollát a fekete 

pudlinak. az épp oly hetyke Kormosnak, 
kivel mindig versenygtek és ingerkedtek

— Ej, de kényes, hegyes vagy ma, szó­
lott Kormos gúnyosan.

— Azért kényes a nevem! Van miért, 
hát tehetem. Azért szeret gazdasszonykám,

a fiatal Ibolya, mert szép vagyok, nem 
szerecsen, mint te vagy.

— No bizony! Eugemet meg az én gaz­
dám szeret, az pedig többet ér, mert ő bátyja 
Ibolyáinak s deli. izmos egy legény. Most is, 
látom, megy a kertbe s nyilakkal fog czélba 
lőni. Az ám aztán valami! Puskát, pisztolyt 
bárki elsüt, de nyíllal találjon czélt!

— Nem valami nagy dolog. Ibolya is meg­
teszi. Hallottam, hogy beszélt róla s a vén 
Ambrus, a komornyik biztatta, hogy csak 
próbálja, az nagyon jó mulatság. Ni, épp 
megy is, elkísérem, ott kell lennem nekem is.

- Hát nekem ? Még sokkal inkább 1
Mentek is hát mind a ketten s éppen arra 

értek oda, hogy Ibolyát deli bátyja oktatta 
a nyilazásra s mutatta is biztos kézzel, 
hogy az íjjról miként kell a nyilat elröpiteni.

Vígan próbálta Ibolya s potyogott a 
nyílvessző jobbra-balra mindenfelé, csak 
a czéltáblába nem. S a mint Kényes ott 
ténfergett, egyszerre csak fájdalmasan fel- 
sikolt: asszonykája rosszul ezélzott s a nyil 
Kényesbe fúródott.

Megijedtek. — no de sebaj, nem hal 
bele! Tovább folyt a nyilazás, Kormos pedig 
titkos kárörömmel ment Kényeshez meg­
kérdezni, hogy s mint érzi magát! Hajh! 
nem tartott sokáig a káröröm, mert egv 
másik megtévedt nyil az ő bőrét lyukasz­
totta át. Most már ő is sivalkodutt s ijedté­
ben, épp mint Kényes, a földön hempergett.

De még más is kapott sebet: a vén 
Ambrus komornyik jött hűsítőkkel, épp 
mikor Ibolya újra lőtt. Ez a nvil meg 
a vén Ambrus karjába tévedt s biz a táleza 
a sok jóval a földre, porba került.

— -Táj, jaj, minek is tanácsoltam kisasz- 
szonykámnak ezt a veszedelmes mulatsá­
got! sopánkodott.

No. nem lett nagy a veszedelem, kiszed­
ték a nyilakat a vén Ambrusból is, Ké­
nyesből is, Kormosból is, de bizony jó 
ideig megemlegették s Kényes, éppen nem 
kényesen igy szólott Kormoshoz:

-7 Mi kicsinyek, gyöngék ne lábatlan- 
kodjunk az olyan játéknál, ahol lövöldöznek!
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ESŐ ÉS NAPFÉNY.
— Kicsi mese. —

folyvást borús, 
iclő!

ELSÉGES időjárás! 
Jó kedvemben alig 
férek a bőrömben!

S a fiatal Brekeke, 
széles jó kedvében, 
fölugrott békapaj­
tása hátára, onnan 
ujongott tovább.

— A merre csak 
nézek, mindenütt a 
leggyönyörüségesebb 
pocséták! Nem is 
győzünk valamennyi­
ben lubiczkolni. És 
még Ívsz eső! Re-

Ott kuczorgott közel az egérke és bosz- 
szusan szólt:

— Ugyan, bogy dicsérheted ezt a bor­
zasztó, ezt a förtelmes időjárást! Esik, 
esik. örökké esik, minden elázik, napot sem 
látni, meg nem érik a buzaszem, elpusztul 
a világ! Igen, érzem, tönkre kell jutnia 
mindennek, mindenkinek!

Brekeke és társai nagyot nevettek és 
este a legnagyobb pocsétában olyan vig 
hangversenyt rendeztek, hogy a szegény 
bus egérkét majd megette a méreg. Reg­
gelre azonban, mikor aggódva kitekintett 
lakásából, megvigasztalódott.

—■ Talán Brekekeék túlságos örvende­
zésén bosszankodtak meg a felhők, hogy 
szétoszoltak. Megint süt a nap. Jaj de jó!

És sütött aztán folyvást, egyre melegeb­
ben. Kiszáradtak a pocséták, még a leg­
nagyobbak is, sőt még a patakokban is 
elapadt a viz.

— Remek idő! ujjongott az egérke. 
Nem kell már féltenem a bundácskámat 
és van már érett magocska, behordhatom 
télire. Ilyen idő legyen mindig, ez aztán 
a boldogság!

V______________________

— Ugyan mit fecsegsz, szólt kedvetle­
nül és bágyadtan Brekeke. Hiszen ez bor­
zasztó, ez förtelmes időjárás. Minden ki­
szárad, elpusztul! Tönkre megy az egész 
világ!

Este lévén, fönt a levegőben ott lebegett 
a tudós vén bagoly.

— ítélj te köztünk, szólt Brekeke. En 
azt mondom, hogy csak az eső jó.

— En meg. hogy csak a napfény, szólt 
az egérke.

S a bagoly szólt:
— Azt könnyen megítélhetem, hogy 

tévedtek mind a ketten. Jó az eső, jó a 
napfény s ez is az is jön idején. S nem­
csak önző, de oktondi, aki elvakultan hiszi, 
hogy mindaz csak rossz lehet, mit ő maga 
nem szeret.

Kéj tett szó.
Öt betűből áll a nevem.
Néha tollal ékeskedem.
Ruházatod egyik része,
Mégsem szabó készítése.
Első betűm ha elhagyod.
Háznak erőssége vagyok:
S ha még elhagyod szomszédját:
Minden nap friss híreket ád.

A megfejtők nelsoniból elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„ Mesék“
Az ifjúság számára irta Greff üss Afjost.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.
A »KIS LAP« XLYIII. köt. 26-dik szá­

mában közölt képrejtvény megfejtése:
Jász-Nagykún-Szolnokmegye.

Helyesen fejtették meg: Abonyi 
István, Merev Ágosta, Kremzir Alice és Ernő, 
Havas Margit, Dalmady Irénke, Fleischmann test­
vérek. Hügel Emma és Jenő, Kreibik Sándor, 
Rothfeld Vilma és Juliska, Patterson Margit és 
Orsolya, Koller Irén, Jávor Kristóf, Gutmann Irma, 
Koritschoner Margit, Varró Gyuri, Przybilla Jenő, 
Imrédy Kálmán és Károly. Várady Bözsi, Csízek 
Ilona, Lányi Rozika. Weisz Erzsiké. \\ olf Blanka. 
Nékám István és Ervin, St-inhübel Ödön. Gál 
Amália és Márta, Kövesy Rudi. Lévai Ilonka és 
Irénke, Zoltán Veruska, Hunfalvy Livi. Hegedűs
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Erzsiké, Wagner Irénke és Éviké. Hovisák Belit, 
Steiner Jani, Szent-Ivány Karola, Holluky Leo, 
Császár Eerenez, Robicsek Béla. 'Völgyi Sándor. 
Balkánvi Kálmán, Goldstein Teri és Erzsi. Flamm 
Erzsi Vlámttv Elek, Hagymássy Lajos, Bonts 
Berta Valuga 'Márta. Frevler Eilitke (majd írsz te 
még ■ -inosahl, levelet i- egyszer. Ugy-e bár t F. b ). 
xeiiim Mariska és Erzsiké, Salat.li Ilonka. it.|. -'ako 

János, Hirschler Györgyike, Fanlháber Hermina, 
Sarkady Endre. Mihály« Ernő és Zoltán, \ áss 
Juliska, dauer Szeratina és Lajos, Ausländer Iluska. 
Komorrvi Margit, Oppenheim Irén és Bin. Galosy 
Zoltán, Gacsal Ilonka, Rauscher Miczi, Niessner 
Ella, Blanka és Ali. Tie.ltt.l t.eona, Schlichter test­
vérek. Illés Miska, Bogisie.lt Imre, ifj. Gaál Gyula- 
Deutsch Margit, Kat.renvák Mariska, Jánosi Ida, 
Vnna és Józsika, ifj Héttel Jancsi. Weiszmamm 
Róza. Bohdaneezky Imre, IIerezeg Albert, Csontos 
i; , . és Eszti, Bnsay Giziké és Irénke, Bolyó Pálma 
és Károly, Taubner Margit, Bzemök Katicza és 
Marieza. ifj. Golubovits Lajos. Fay Erzsi, Belli,izy

bizonyitvánvt kaptak 
érdemelted. Hogy a 
nyerni, azt, egészen 
a mikor a szerencse

Vilma, Deutsch Hédi.
A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­

vén.' nyertesek lettek: a Fleischmann testvérek, 
Naiji/- Körösön, kiknek a jutalom-könyvet f».l ter­
mészet három országa,« irta Martin : a magyar 
ifjúság számára, különös tekintettel Magyarországra 
átdolgozta ár. Dulácska Géza: 32 táblán 262 
-zincs ábrával és fametszettel, színe- kemény 
táblába kötve) a kiadó-hivatal megküldi.

FORGÓ BÁCSI POSTA JA.
Jánosi testvérek. A szives jó kívánságot szívből 

viszonzom. Hiszem is, hogy kellemes lesz a nyara­
lásotok a szép Balaton partján. Mn/.anek Ilona. 
Az előfizető, okát mely pontján lakjék az országnak, 
mindig ugyanegy áron kapja a »Äis Lop«-ot. Nem 
kell tehát külön fizetned, ha már előfizettél. 
Rosenberg Rudolf. Szívesen latiak téged is kis 
híveim nagv táborában. Kerdeseidre mindig meg 
fogod e rovatban találni a választ, ha tudniillik a 
kérdés arra való lesz, hogy válaszoljak : mert olyan 
kérdésekre, a melyekre kis olvasóim tankönyvből 
vagy környezetükben bárkitől kaphatnak telvila- 
gositást., nem pazarolhatom a szűkön kimert, helyet., 
Ilyen a mostani kérdéseid elseje is. hogy »Dido 
mikor alapította Rómát?« Akárki megmondta volna 
neked, hogy : Didó egyáltalában nem alapította 
Rómát, Róma alapitói a rege szerint Romulus és 
Remits voltak. Az • Egy magyar diák élete Mátyás 
király idejében« ezirnii könyvet az Athenaeum 
könyvkiadó hivatalában rendelhetni meg. Hogy a 
rejtvényt megfejtetted, elhiszem : de ha a megfej­
tők névsorába kívánsz jutni. in. g is kell Írni a 
me*rfejtést. Vénül arra fioyelmezt,etlek, hogv a

negyedik esztendejét éli. Egyébként örömmel vet­
tem tudomást jeles bizonyítványodról s szívből 
üdvözöllek. Schwartz Irén A dolgozatok
elolvasására mielőbb sort kentek. Ha beválnak, 
közlöm. Csak egy kis türelem! - Hiebs S/.e- 

Megelégedéssel olvastam, hogy oly kitűnő 
1' ' ^ ■ a szép jutalmat meg is

kisorsolásnál mikor fogsz, 
pontosan megmondhatom : 

szerencse neked fog kedvezni. Mert 
azt utry-e. nem kívánod, hogy a kedvedért meg­
hamisítsam a sorsolást ? A zongora pedig dehogy­
is csúnya hangszer! Csak tudni kell rajta játszani. 
Henry pedig tudjon valaki, tanulni kell. unit P'T 
s/AMártást kivált. Azt magad sem hiszed hogy 
szebb a ezimbalom, amely a zongorához képest 
jiren tökéletlen hangszer. Majd ha mar jól előre 
haladtai a zongorán és pl. egy-egy Beetlmven- 
szonatát is el tudsz játszani, mosolyogni togsz 
mostani állításodon. Tehát csak kedv es kitartás 
a zongoránál ! Két kis szórakozott. Budapest­
ről az eo-vik, Debreezenböl a másik, beküldte a 
».1 á s z- N a/'v k un-Szol nők megye, megfejtest. De 
éppen csak a nevét felejtette el aláírni. Tálán 
ma-rukra ismernek és nem fognak panaszkodni, 
ha nem találják nevüket a lajstromban. - Bann 
Tihamér. Már abban igazán nem tudok tárni­
csot adni, melyik gyárban készül a legjobb ve- 
loczipéd. Nekem ugv látszik, hogy valamennyi 
jól pörög végig a szekér-utón. Gálosy Zoltán, 
jő az mind" az 5-ik sorig, amely »ns«. Ennek 
magának pedig semmi értelme. Órveudek, hogy 
talpra ugrottál. Katrenyak Mariska. Tán 
besorozom ezt is. Nem hiába póstás Mariska vagy, 
nincs is panaszom rád, hogy ritkán Írsz levelet 
Schuler Dezső. Sürgetésed fölösleges, a maga 
idején megjelen. A rejtvényeid szabatosan vannak 
megszerkesztve, de fölöttébb könnyen fejthetek
... .. Jenő bácsi. Még rajzocskát is metszetünk
hozzá. Köszönet! — Oppenheim Irén. Gyors hala­
dásodat olvasásban s Írásban kellemes tudomásul 
veszem. Az az elbeszélés már csak a hidegebb 
hónapokban, november táján fog megjelenni. De 
határozott ígéretet nem tehetek az időpontra 
nézve. Meglehet, hogy előbb is. ifj. Jtikéi János. 
A »ö-ik elemi. oszt. tanulója« voltakepen nem czim, 
csak megjelölés. De különben sem én czimcztelek 
annak, hanem a kiadó-hivatal, ez is tévedésből, 
mert a római II. mellé hamarosan ránt a siető toll 
harmadik vonást. Jeles bizonyítványodban méltán 
telik örömöd. Z. I. Kassa. Nem közölhetők. 
(ti van gyarló kísérletek, hogy csak azt mondhat­
juk : kár az idejét effélére pazarolnia. - Több levél­
ről a jövő számban.

A „KIS LAP“ minden kötetéhez díszes szin-nyo-

Atheiiaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.
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Nyomtatja a kiadó tulajdonos


